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This Japanese serif font covers Japanese, some European languages written
in Latin alphabets, Russian amd monotonic Greek. But the lowercase Greek
letters are slanted, and show the two vowels which should have dialytika and
tonos as only having dialytika.

This font uses the traditional old style which is said to have the most legible
face. The sizes and spacing have been adjusted to correct the optical illusion
that the square Kanji are bigger.

For variations of the Latin and Cyrillic alphabets and for monotonic Greek I
attempt to show the whole alphabet, followed by Article 1 of the UDHR (it is
traditional!). For other scripts and languages I merely display the digits (if
not common 0..9) and Article 1.

Sources:
http://unicode.org/udhr/assemblies/first_article_all.html
http://www.omniglot.com/

https://en.wikipedia.org

For Japanese Kanji "Han’ ideograms) it is impossible to know exactly which
codepoints you are likely to encounter. For Chinese and Japanese I have
started by assuming that older fonts are probably adequate for common usage
and so I have ignored covereage of CJK Extension B and later when trying
to determine if a font is likely to be adequate.

I am primarily concerned with informal postings online where you might, for
example, see a question-mark in Japanese (more formally, a ka preposition
indicates a question so no question mark would be used), but I have tried
to estimate which items might be found in more formal texts, and to note
which codepoints from the Base Modal Plane I have noticed are missing. This
font has 6716 Kanji but omits three (U+7486, U+7E11,U+8843) used in
the selected paragraphs of the bxjalipsum package which I use to test the
coverage of Japanese.

CJK languages use an ellipsis codepoint to shown omissions or tailing -off
in speech. The codepoint is ideally placed at mid-level (most old CJK fonts
do that if they do not cover non-English Latin languages), but in Unicode
14 the mid-level ellipsis (a mathematical symbol) was recommended for this
purpose. Before that, Japanese fonts tended to ignore that mathematical
symbol because it was not in the JIS tables of glyphs. This font provides low
ellipses for both codepoints, which seems to be acceptable for Japanese text.

This document was prepared using X{l4TEX and fontspec. Missing glyphs
will be replaced by a blank space.

This font has weights of regular, medium, semibold, bold and black. There
is very little differnece between them when using black text on a white back-
ground, and (as is common with Mincho fonts) all seem pale. Here I am using
SemiBold, with Black for the bold text (headings, title).

This font lacks the OpenType tags ’hani’, ’cyrl’, ’grek’ needed to use poly-
glossia for CJK, Cyrillic or Greek scripts.
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1 Latin Alphabet (European variants)

1.1 Catalan

Aa,Bb,Cc,Cg,Dd, Ee,Eé Ee,Ff,Gg, Hh1i,JjKkLIL( Land
_lor 'L 11 are a different pronunciation to LL and 11 ), Mm,Nn,Oo,O ¢,
00,Pp,Qq,Rr,Ss, Tt,Uu,Uii, Vv, Ww,Xx,Yy,Zz

Tots els éssers humans neixen lliures i iguals en dignitat i en drets. Sén
dotats de raé i de consciéncia, i han de comportar-se fraternalment els uns
amb els altres.

1.2 Danish

Aa,Bb,Cc,Dd,Ee,Ff,Gg,Hh,1i,Jj, Kk, L], Mm,Nn,Oo,Pp,Qq,
Rr,Ss, Tt,Uu, Vv, Ww,Xx,Yy,Zz L& Qo Aa

Alle mennesker er fodt frie og lige i veerdighed og rettigheder. De er ud-
styret med fornuft og samvittighed, og de bgr handle mod hverandre i en
broderskabets and.

1.3 Dutch

As well as the standard 26 letters, the 1J digraph ( ) may be encountered.

Alle mensen worden vrij en gelijk in waardigheid en rechten geboren. Zij zijn
begiftigd met verstand en geweten, en behoren zich jegens elkander in een
geest van broederschap te gedragen.

1.4 French

Aa,Aa,Aa,Eae,Aa,Bb Cc,Ce Dd, Ee, E¢ Ee, ke Ee Ff,Ggli,
11,11,Jj,Kk L1, Mm, Nn, (N fi may be seen on words of Spanish origin),
Oo, 00 E o, Oo Pp,Qq,Rr,Ss, Tt,Uu, U, U Ui, Vv, Ww, Xx,
Yy, Yy, 72z

Tous les étres humains naissent libres et égaux en dignité et en droits. Ils
sont doués de raison et de conscience et doivent agir les uns envers les autres
dans un esprit de fraternité.
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1.5 German

Aa,Aa,Bb Cce,Dd,Ee, Ff, Gg, Hh, Ii,Jj, Kk, LI, Mm, Nn, O o,
06,Pp,Qq,Rr,Ss, Tt,Uu, Ui, Vv, Ww, Xx, Yy,Zzande(butssm
Switzerland)

Alle Menschen sind frei und gleich an Wiirde und Rechten geboren. Sie sind
mit Vernunft und Gewissen begabt und sollen einander im Geist der Briider-
lichkeit begegnen.

1.6 Icelandic

Aa,Aa, B b, Dd, D 8, (eth is not used for the first letter of any word) E e,
Ee,Ff Gg, Hh Ii, 11 Jj,Kk,LL,Mm Nn,Oo,Pp,Rr,Ss, Tt,Uu,
U4 Vv, Xx, Yy,Yy,Db,/Eae,Oo

Hver madur er borinn frjals og jafn 60rum ad virdingu og réttindum. Menn
eru geeddir vitsmunum og samvizku, og ber peim a0 breyta brédurlega hverj-
um vid annan.

1.7 Italian

Aa,Aa,Bb,Cc,Dd,Ee,E¢,E&,Ff Gg HhI1i111111,L1,,MmNn,
00,06,00,Pp,Qq,Rr,Ss, Tt,Uu, UG, U0, Vv,Z2z
Tutti gli esseri umani nascono liberi ed eguali in dignita e diritti. Essi sono

dotati di ragione e di coscienza e devono agire gli uni verso gli altri in spirito
di fratellanza.

1.8 Portuguese

Aa, A4, Aa, A5, Aa,Bb,Cc,CgDd,Ee
Jj,Kk,LI,Mm,Nn,00,06,06,056,P p,
Ww,Xx,Yy, Zz

E¢ Ee Ff Gg Hh,Ii1j,
q,Rr,Ss,Tt, UuUqVy,

Todos os seres humanos nascem livres e iguais em dignidade e em direitos.
Dotados de razdo e de consciéncia, devem agir uns para com os outros em
espirito de fraternidade.

1.9 Spanish
Aa,A4,Bb,Cc,Dd,Ee,E¢Ff Gg Hh1iJjKkLLMmNn,Na,
00,06,Pp,Qq,Rr,Ss, Tt,Un, UG, Uii, Vv, Ww,Xx,Yy,Zz

Todos los seres humanos nacen libres e iguales en dignidad y derechos y,
dotados como estédn de razén y conciencia, deben comportarse fraternalmente
los unos con los otros.
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1.10 Welsh

Aa,Aa,Aa, Aa,A4,Bb,Cc,Dd,Dddd,Ee,Eé E& Ee, E& Ff,Ff ff,
Gg Ngng,Hh,ii,11,11,1% 14 LLLIILMmNn00,0606,06. 06,
P p, Phph, Rr, Rhrh, Ss Tt, Thth, Uu, Uu U6 Un U, Ww, Ww,
W&, Ww, W w, Yy, Yy,Yy,Yy, Y ¥ In addition, the letters J j, Kk, Q q,
V v, X x, Z z are used — J appears to be becoming assimilated into Welsh, the
others are used in technical terms although sometimes transliterations are
used. But K was part of the Welsh language until the bible was translated,
when it was replaced by C because ‘the printers did not have enough Ks’.

Genir pawb yn rhydd ac yn gydradd &’i gilydd mewn urddas a hawliau. Fe’u
cynysgaeddir & rheswm a chydwybod, a dylai pawb ymddwyn y naill at y 1lall
mewn ysbryd cymodlon.

2 Cyrillic Alphabet

2.1 Russian

Aa,Bb6,Be,I'r,In,Ee E& Kwx, 33, Uu, Mit, Kk, JIa, Mum, Hn,
Oo,lu,Pp,Ce, TT,¥Yy,®d, Xx, [l u, Uwu, Il wm, I m, b b, bl 51,
by,95.1010, a

Bce nwonu poxmgaroTcss cBOOGOIHBIMU U PABHBIMU B CBOEM JO-
ctrouHcTBe U npaBax. OHU HaxeJeHBl PA3YyMOM U COBECTHIO U
N OJKHBI MOCTYNaTh B OTHOIMEHUU APYT Apyra B myxe Opa-
TCT Ba.

3 Greek Alphabet

3.1 monotonic

In theory, modern Greek is all monotonic with only an acute accent (tonos)
and diaeresis (dialytika).

Aa,Ad,BB, Ty, A6, Ee,EEZEHy, Hp, 00,10, 14,156, Kk, AA,
My, Nv,EE 00,00,Iz,Pp, 20, TT,Tv, TV, T, 0,0 ¢, Xy, Vi,
Qw,Qw

OAot ot avlpwrot yevviovvTat edevlepol kat (6oL OTNY AELOTPETELX KoL

Ta Stkatouata. Elval mpotktoeévor e LoyLkn koL Guveldnon, kat og-
eldlovy var CuUTEPLPEPOVT L UET AED TOUS UE TVEVUA AtSEAPOGUVTS.
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4 CJK scripts

4.1 Japanese

As well as the 3 missing codepoints I mentioned above, this font lacks white
lenticular brackets, white tortoiseshell brackets and white square brackets,
all of which are uncommon in horizontal text, and the double hyphen used in
translated hyphenated names.

TRTOANME. B2 BLBHICLTHRHTHDY., 2o, BEREEEHERN EICo
WTEEHETH D, ARIEZ, BEHLEBLEZRIONATE Y, AVICHBORK
M2 b > TITEIL il 6 v,

5 Quotation-marks, etc.

In real-world usage, particularly when looking at news sites, the presence or
absence of the correct quote characters will make a difference. As a coder,

Iuse’...” or ”...” but in good text there are variations and this font supports:
left and right single quotes ... angle brackets (...

left and right double quotes “...” double angle brackets (...)

single turned comma, corner brackets I...]

with right single quote ‘...’ white corner brackets T...J

double low 9 and left double quotes

guillemets «...»
angle quotes <...>

In Spanish languages, the inverted exclamation-mark ; and the
inverted question-mark ; are necessary.

6 Symbols

6.1 Currency Symbols

Many countries have symbols for their currencies. In alphabetic order:

Cedi (Ghana) Manat (Azerbaijan)

¢ Cent (many places) Naira (Nigeria)
Colon (Costa Rica, El Salvador) & Pound Sterling
Cruzeiro (Brazil) Rouble (Russia)

$ Dollar (many places) Tenge (Kazakhstan)
Dong (Vietnam) Turkish Lira

€ Euro Won (Korea)
Hryvnia (Ukraine) ¥ Yen (Japan)
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6.2 Other symbols in text

© Copyright

¢ Pilcrow
T Dagger ® Registered
T Double Dagger § Section
%o Per mille ™ Trademark
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